
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
RUGER® P90®-BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal
protection. Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S.
vegetable tanned steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a
perfect fit. Horsehide models are constructed in the same, painstaking
manner. Galco’s naturally luminous, tan color is achieved with four to six,
hand-rubbed applications of specially formulated oil. Havana brown is a deep,
rich burgundy color produced through careful application of penetrating,
aniline dyes that show the natural beauty of the leather. A final, transparent,
protective coating repels dirt and wards off moisture and perspiration. High-
ride, open muzzle design fully covers the triggerguard and protects the sights.
Retention strap helps prevent loss of weapon during vigorous activities. Low
cut grip access ensures fast presentation. Body-side contour gives extra
comfort on the hip. Reinforced thumb break and double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. RUGER® P90®-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021928
Mfr. No.: FL439B
Color: Black
Hand: Left
Make: Ruger
Material: Leather
Model: P90
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299044524

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Ruger® P90® Feuerwaffe
zu tragen. Um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Halte das Holster und die Feuerwaffe immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung zeigt.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Fehlfunktionen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Waffenkompatibilität: Stelle sicher, dass das Holster speziell für das Modell Ruger® P90® entworfen
wurde. Die Verwendung des Holsters mit nicht kompatiblen Feuerwaffen kann zu Sicherheitsrisiken
führen.
Sicherungsgurt: Sichere immer den Sicherungsgurt, wenn du deine Feuerwaffe trägst, um einen
versehentlichen Verlust während energischer Aktivitäten zu verhindern.
Griffzugang: Nutze die tief ausgeschnittene Griffzugangsöffnung für eine schnelle und sichere
Präsentation deiner Feuerwaffe.
Abdeckung des Abzugsbügels: Stelle sicher, dass das Holster den Abzugsbügel vollständig abdeckt,
um versehentliche Abfeuerungen zu verhindern.
Feuchtigkeitsschutz: Sei dir bewusst, dass das Holster zwar mit einer schützenden Beschichtung
versehen ist, aber nicht wasserdicht ist. Vermeide es, es übermäßiger Feuchtigkeit auszusetzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

HolsterAnbringung:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher auf deiner Hüfte positioniert
ist.
Das Holster passt für Gürtel bis zu 1¾" (4,4 cm) breit. Stelle sicher, dass dein Gürtel für das Holster
geeignet ist.

Einsetzen der Feuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, und achte darauf, dass sie richtig und sicher sitzt.

Sichern der Feuerwaffe:3.

Nachdem die Feuerwaffe im Holster ist, schließe den Sicherungsgurt über dem Griff, um sie zu
sichern.
Überprüfe, ob die Feuerwaffe sicher gehalten wird und der Abzugsbügel vollständig abgedeckt ist.



Ziehen der Feuerwaffe:4.

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, öffne den Sicherungsgurt, während du einen festen Griff auf die
Feuerwaffe behältst.
Nutze den tief ausgeschnittenen Griffzugang, um die Feuerwaffe schnell zu präsentieren, wenn es
nötig ist.

Lagerung:5.

Wenn das Holster nicht in Gebrauch ist, bewahre es an einem kühlen, trockenen Ort fern von
direkter Sonneneinstrahlung auf, um die Integrität des Leders zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters konsultiere bitte die Website
des Herstellers oder die KundensupportRessourcen. Es ist wichtig, über alle Sicherheitsupdates oder
Produktrückrufe informiert zu bleiben.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
F.L.E.T.C.H. Gürtelholster gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze
beim Tragen deiner Feuerwaffe.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed to provide a
secure and comfortable way to carry your Ruger® P90® firearm. To ensure safe usage and compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR), please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the holster if it shows signs of damage or wear.
Ensure that the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or malfunction.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Firearm Compatibility: Ensure that the holster is specifically designed for the Ruger® P90® model.
Using the holster with incompatible firearms can lead to safety hazards.
Retention Strap: Always secure the retention strap when carrying your firearm to prevent accidental
loss during vigorous activities.
Grip Access: Use the low cut grip access feature for a quick and safe presentation of your firearm.
Triggerguard Coverage: Make sure the holster fully covers the triggerguard to prevent accidental
discharges.
Moisture Protection: Be aware that while the holster has a protective coating, it is not waterproof.
Avoid exposing it to excessive moisture.

Instructions for Installation and Usage

Holster Attachment:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned securely on your hip.
The holster fits belts up to 1¾" (4.4cm) wide. Ensure your belt is suitable for the holster.

Firearm Insertion:2.

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly and securely.

Securing the Firearm:3.

Once the firearm is in the holster, fasten the retention strap over the grip to secure it.
Check that the firearm is held securely and that the triggerguard is fully covered.

Drawing the Firearm:4.

To draw your firearm, unfasten the retention strap while maintaining a firm grip on the firearm.
Use the low cut grip access to quickly present the firearm when needed.

Storage:5.

When not in use, store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain the
integrity of the leather.



Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please consult the manufacturer's
website or customer support resources. It is important to stay informed about any safety updates or product
recalls.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your F.L.E.T.C.H. Belt
Holster. Always prioritize safety and compliance with local laws while carrying your firearm.



Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura F.L.E.T.C.H.
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar una forma segura y cómoda de llevar tu arma de fuego Ruger® P90®. Para asegurar un uso
seguro y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR), por favor lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No uses la funda si muestra signos de daño o desgaste.
Asegúrate de que el arma esté descargada al insertar o retirar de la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o mal funcionamiento.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales respecto al porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compatibilidad del Arma: Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el modelo
Ruger® P90®. Usar la funda con armas incompatibles puede generar riesgos de seguridad.
Correa de Retención: Siempre asegura la correa de retención al portar tu arma para prevenir su
pérdida accidental durante actividades vigorosas.
Acceso al Agarre: Utiliza la característica de acceso al agarre de corte bajo para una presentación
rápida y segura de tu arma.
Cobertura del Guardamonte: Asegúrate de que la funda cubra completamente el guardamonte para
evitar descargas accidentales.
Protección contra la Humedad: Ten en cuenta que, aunque la funda tiene un recubrimiento protector,
no es impermeable. Evita exponerla a humedad excesiva.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada de manera segura en tu
cadera.
La funda se adapta a cinturones de hasta 1¾" (4.4cm) de ancho. Asegúrate de que tu cinturón sea
adecuado para la funda.

Inserción del Arma:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Desliza cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté asentada correctamente y
de manera segura.

Asegurando el Arma:3.

Una vez que el arma esté en la funda, abrocha la correa de retención sobre el agarre para
asegurarla.
Verifica que el arma esté sostenida de manera segura y que el guardamonte esté completamente
cubierto.



Extracción del Arma:4.

Para extraer tu arma, desabrocha la correa de retención mientras mantienes un agarre firme sobre
el arma.
Utiliza el acceso al agarre de corte bajo para presentar rápidamente el arma cuando sea necesario.

Almacenamiento:5.

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa
para mantener la integridad del cuero.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., consulta el
sitio web del fabricante o los recursos de soporte al cliente. Es importante mantenerse informado sobre
cualquier actualización de seguridad o retiro de producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda de
Cintura F.L.E.T.C.H. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento con las leyes locales mientras portas tu
arma.



Instructions de sécurité pour le holster de
ceinture F.L.E.T.C.H.
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
moyen sûr et confortable de porter votre arme à feu Ruger® P90®. Pour garantir une utilisation sécurisée et se
conformer au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR), veuillez lire attentivement ce
guide d'instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Gardez toujours le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommage ou d'usure.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée lors de l'insertion ou du retrait du holster.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dysfonctionnement.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Compatibilité de l'arme à feu : Assurezvous que le holster est spécifiquement conçu pour le modèle
Ruger® P90®. Utiliser le holster avec des armes à feu incompatibles peut entraîner des dangers de
sécurité.
Sangle de rétention : Toujours sécuriser la sangle de rétention lors du port de votre arme à feu pour
éviter une perte accidentelle pendant des activités vigoureuses.
Accès à la prise : Utilisez la fonction d'accès à la prise coupée basse pour une présentation rapide et
sûre de votre arme à feu.
Couverture du pontet : Assurezvous que le holster couvre complètement le pontet pour éviter les
décharges accidentelles.
Protection contre l'humidité : Sachez que bien que le holster ait un revêtement protecteur, il n'est pas
étanche. Évitez de l'exposer à une humidité excessive.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Fixation du holster :1.

Faites glisser le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné en toute sécurité
sur votre hanche.
Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1¾" (4,4 cm) de large. Assurezvous que votre ceinture
est adaptée au holster.

Insertion de l'arme à feu :2.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Faites glisser soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en
place et sécurisée.

Sécurisation de l'arme à feu :3.

Une fois l'arme à feu dans le holster, attachez la sangle de rétention sur la prise pour la sécuriser.
Vérifiez que l'arme à feu est maintenue en toute sécurité et que le pontet est complètement
couvert.



Tirage de l'arme à feu :4.

Pour tirer votre arme à feu, dénouez la sangle de rétention tout en maintenant une prise ferme sur
l'arme à feu.
Utilisez l'accès à la prise coupée basse pour présenter rapidement l'arme à feu lorsque nécessaire.

Stockage :5.

Lorsque le holster n'est pas utilisé, rangezle dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière
directe du soleil pour maintenir l'intégrité du cuir.

Instructions d'élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez
consulter le site Web du fabricant ou les ressources de support client. Il est important de rester informé des
mises à jour de sécurité ou des rappels de produits.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster
de ceinture F.L.E.T.C.H. Priorisez toujours la sécurité et la conformité avec les lois locales lors du port de votre
arme à feu.



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
modo sicuro e confortevole per trasportare la tua arma da fuoco Ruger® P90®. Per garantire un uso sicuro e la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR), ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tieni sempre la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare la fondina se mostra segni di danneggiamento o usura.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o malfunzionamento.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Compatibilità dell'Arma: Assicurati che la fondina sia specificamente progettata per il modello Ruger®
P90®. Utilizzare la fondina con armi incompatibili può comportare rischi per la sicurezza.
Cinghia di Ritenzione: Assicurati sempre di fissare la cinghia di ritenzione quando trasporti la tua arma
da fuoco per prevenire la perdita accidentale durante attività vigorose.
Accesso al Grip: Utilizza la caratteristica di accesso al grip a taglio basso per una presentazione rapida e
sicura della tua arma da fuoco.
Copertura del Grilletto: Assicurati che la fondina copra completamente il grilletto per prevenire spari
accidentali.
Protezione dall'Umidità: Tieni presente che, sebbene la fondina abbia un rivestimento protettivo, non è
impermeabile. Evita di esporla a umidità eccessiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco della Fondina:1.

Fissa la fondina alla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata saldamente sull'anca.
La fondina si adatta a cinture fino a 1¾" (4,4 cm) di larghezza. Assicurati che la tua cintura sia
adatta per la fondina.

Inserimento dell'Arma:2.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci con attenzione l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia posizionata
correttamente e in modo sicuro.

Fissaggio dell'Arma:3.

Una volta che l'arma da fuoco è nella fondina, fissa la cinghia di ritenzione sopra il grip per
assicurarlo.
Controlla che l'arma da fuoco sia tenuta saldamente e che il grilletto sia completamente coperto.

Estrazione dell'Arma:4.

Per estrarre la tua arma da fuoco, sgancia la cinghia di ritenzione mantenendo una presa salda
sull'arma.



Utilizza l'accesso al grip a taglio basso per presentare rapidamente l'arma quando necessario.

Conservazione:5.

Quando non in uso, conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del
sole, per mantenere l'integrità della pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera la possibilità di riciclare il materiale in pelle, se
possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della Fondina F.L.E.T.C.H., ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o le risorse di supporto al cliente. È importante rimanere informati su
eventuali aggiornamenti di sicurezza o richiami di prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina
F.L.E.T.C.H. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di rispettare le leggi locali mentre trasporti la tua
arma da fuoco.



F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja mukava tapa kantaa Ruger® P90® aseesi. Varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Pidä vyökotelo ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä vyökoteloa, jos siinä on vaurioita tai kulumia.
Varmista, että ase on tyhjennetty, kun asetat sen vyökoteloon tai otat sen sieltä pois.
Tarkista vyökotelo säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai vian merkkejä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Aseyhteensopivuus: Varmista, että vyökotelo on erityisesti suunniteltu Ruger® P90® mallille.
Yhteensopimattomien aseiden käyttö voi johtaa turvallisuusriskeihin.
Pidätyshihna: Varmista aina, että pidätyshihna on kiinnitetty, kun kannat asetta, jotta se ei vahingossa
putoa vilkkaissa aktiviteeteissa.
Kahvan pääsy: Käytä matalaa leikkuupintaa nopeaa ja turvallista aseen esittelyä varten.
Liipaisinsuojan peitto: Varmista, että vyökotelo peittää täysin liipaisinsuojan estäen vahingossa
tapahtuvat laukaisut.
Kosteussuojan: Huomaa, että vaikka vyökotelolla on suojaava pinnoite, se ei ole vedenpitävä. Vältä
altistamasta sitä liialliselle kosteudelle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Vyökotelon Kiinnitys:1.

Liukuta vyökotelo vyöhön, varmistaen, että se on turvallisesti sijoitettu lantiolle.
Vyökotelo sopii vöihin, joiden leveys on enintään 1¾" (4,4 cm). Varmista, että vyösi on sopiva
vyökotelolle.

Aseen Asettaminen:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Liukuta ase varovasti vyökoteloon varmistaen, että se istuu kunnolla ja turvallisesti.

Aseen Vakuuttaminen:3.

Kun ase on vyökotelossa, kiinnitä pidätyshihna kahvan yli sen varmistamiseksi.
Tarkista, että ase on kiinnitetty turvallisesti ja että liipaisinsuoja on täysin peitetty.

Aseen Vetäminen:4.

Vetäessäsi asetta, avaa pidätyshihna samalla, kun pidät tiukasti kiinni aseesta.
Käytä matalaa leikkuupintaa esittääksesi aseen nopeasti tarvittaessa.

Säilytys:5.

Kun vyökoteloa ei käytetä, säilytä se viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta,
jotta nahka säilyttää ominaisuutensa.



Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos vyökotelo on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen F.L.E.T.C.H. vyökoteloon, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai
asiakastukiresursseihin. On tärkeää pysyä ajan tasalla kaikista turvallisuuspäivityksistä tai tuotevedoista.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen F.L.E.T.C.H. vyökotelosi
kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa paikallisia lakeja aseita kantaessasi.



F.L.E.T.C.H. Bälteshölster Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt F.L.E.T.C.H. bälteshölster från Galco International. Denna produkt är utformad för att ge ett
säkert och bekvämt sätt att bära ditt Ruger® P90® vapen. För att säkerställa säker användning och efterlevnad
av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Håll alltid hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte hölstret om det visar tecken på skador eller slitage.
Se till att vapnet är oladdat när det sätts in eller tas bort från hölstret.
Inspektera regelbundet hölstret för eventuella tecken på slitage eller funktionsfel.
Följ alla lokala lagar och regler gällande bärande och användning av vapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Vapenkompatibilitet: Se till att hölstret är specifikt utformat för Ruger® P90® modellen. Att använda
hölstret med inkompatibla vapen kan leda till säkerhetsrisker.
Retentionsrem: Säkra alltid retentionsremmen när du bär ditt vapen för att förhindra oavsiktlig förlust
under energiska aktiviteter.
Greppaccess: Använd funktionen för låg skärning för greppaccess för en snabb och säker presentation
av ditt vapen.
Avtryttarskydd: Kontrollera att hölstret helt täcker avtryttarskyddet för att förhindra oavsiktliga skott.
Fuktsskydd: Var medveten om att även om hölstret har en skyddande beläggning, är det inte
vattentätt. Undvik att utsätta det för överdriven fukt.

Instruktioner för Installation och Användning

Hölsterfäste:1.

Skjut hölstret på ditt bälte och se till att det är placerat säkert på din höft.
Hölstret passar bälten upp till 1¾" (4.4cm) breda. Se till att ditt bälte är lämpligt för hölstret.

Vapeninsättning:2.

Se till att vapnet är oladdat innan det sätts in i hölstret.
Skjut försiktigt in vapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt och säkert.

Säkring av Vapnet:3.

När vapnet är i hölstret, fäst retentionsremmen över greppet för att säkra det.
Kontrollera att vapnet hålls säkert och att avtryttarskyddet är helt täckt.

Dra Vapnet:4.

För att dra ditt vapen, öppna retentionsremmen medan du upprätthåller ett fast grepp om vapnet.
Använd den låga skärningen för greppaccess för att snabbt presentera vapnet när det behövs.

Förvaring:5.

När det inte används, förvara hölstret på en sval, torr plats borta från direkt solljus för att bevara
lädrets integritet.



Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala regler gällande läderprodukter.
Om hölstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna lädermaterialet om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer gällande F.L.E.T.C.H. bälteshölster, vänligen konsultera
tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser. Det är viktigt att hålla sig informerad om eventuella
säkerhetsuppdateringar eller produktåterkallelser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt
F.L.E.T.C.H. bälteshölster. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du bär ditt vapen.
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